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and the Khanate of Khiva, For some 10 to 15 years these
manuscripts were accumulated in the State Public Library of the
Uzbek Soviet Republic. In 1944 they were handed over to the
Institute for the Study of Oriental Manuscripts which forms a part
oi. the Uzbek Academy of Sciences.

The number of Arabic, Persian, Turkish and Uzbek
manuscripts in the possession of the Institute is constantly grow-
ing. Before the war the number already exceeded 50,000, but the
exact figure is not available as the listing of the manuscripts is
still far from being completed. Some of them, about 3,000, are
contained in a catalogue prepared under the direction of Professor
Alexander Semenov, Corresponding Member of the Uzbek
Academy, who heads the Institute. Unfortunately the wa^pre-
vented the publication of this document which is of such great
importance for orientalists.

The author of this article studied the catalogue in Tashkent
and is able to give a preliminary summary of the manuscripts
which came from the pens of Indian authors writing in Persian.
The collection is a big one containing hundreds of Indian
documents.

This short article cannot, of course, give 'details of the
whole collection of Indian manuscripts and still less of the whole
treasury owned by the Institute. Here are a few examples which
to a certain extent characterise the collection. The shelves of
the the Institute contain manuscripts of all the leading Trans-
Caucasian, Central Asiatic, Iranian and Indian poets who wrote
in Persian, from the Caucasian Khakani who died in the year
582 or 584 of the Hegira and who is represented, incidentally,
by some magnificent codes of Indian writings, to Abdur Rahman
Jami, the last of the Persian classical poets whose works are
contained in 30 manuscripts belonging to the Institute. Manu-
script 2122. a collection of Jami's works, is in the author's own
handwriting.

Manuscript 2221 is a very interesting document, it is a collec-
tion of Saadi's works dated 722 of the Hegira and therefore
copied 29 years after the poefs death. A magnificent example
of Persian caligraphy is the Maghfirat Nama (The Book of
Remission) of Jalal-ud-Din Rumi ; the manuscript is by an Indian
caligraphist, Mir Muhammed Bakir who lived during the reign
of Aurangzeb.

The Persian manuscripts by Indian writers occupy a very
important place in the Institute's collection. There are to be